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Mantenha todos os seus documentos importantes em um local fácil de encontrar.  
Faça cópias de seus documentos para que um membro da família ou amigo próximo os guarde em 

caso de emergência.

• Passaporte

• Certidão de nascimento

• Licença de casamento

• Títulos de propriedade

• Todos os documentos de imigração; 

documentos com seu número “A”

Fale com um advogado de imigração para avaliar sua situação individual de imigração.

• Tenha sempre o número ou o cartão de um prestador de serviços jurídicos respeitado ou de um 

advogado de imigração em caso de emergência. Consulte o APÊNDICE A para obter uma lista.

• Outros membros de sua família também devem ter esses números.

Tenha um plano de emergência em seu local de trabalho.

• Se os funcionários da imigração forem ao seu local de trabalho, pergunte aos seus colegas se 

eles estão dispostos a permanecer em silêncio e peça para falar com um advogado antes de 

responder a qualquer pergunta.

• Se o seu local de trabalho tiver um sindicato, converse com o representante do sindicato 

para saber melhor como se preparar no caso de uma batida.

Tenha um plano para proteger sua família.

• Prepare um formulário de “Procuração Limitada” para garantir o cuidado adequado de seus 

filhos com um parente ou amigo da família, caso você seja detido.

 » Isso é muito importante e, em uma emergência, permitirá que um amigo próximo ou 

membro da família cuide de seus filhos em vez de colocá-los no sistema de adoção 

(“foster care”). Consulte o APÊNDICE B.

• Obtenha um passaporte válido para seus filhos. 

 » Se seu filho for cidadão dos Estados Unidos, obtenha um passaporte para ele mais 

rápido possível. Ele precisará dele para viajar para fora do país.

 » Se seu filho não for cidadão dos Estados Unidos, obtenha um passaporte do país de 

nascimento dele. Você pode obtê-lo no consulado de seu país. Consulte o APÊNDICE 

C para obter uma lista.

• Registre seu filho como cidadão do seu país de origem no consulado desse país para não ter 

problemas no país quando chegar.

 » Por exemplo, em alguns países, as crianças que não são registradas não podem 

frequentar a escola. Consulte a embaixada ou o consulado mais próximo de seu país de 

origem saber como registrar o nascimento de seus filhos naquele país.

ANTES DE UMA BATIDA DE IMIGRAÇÃO
DESENVOLVA UM PLANO DE RESPOSTA A EMERGÊNCIAS PARA 

PROTEGER SUA FAMÍLIA!
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CONHEÇA SEUS DIREITOS
O QUE FAZER SE VOCÊ ENCONTRAR A POLÍCIA OU A IMIGRAÇÃO

Considerações especiais para não cidadãos americanos:

• Você precisa se preparar para o caso de ser preso. Faça planos com sua família. Memorize 

os números de telefone de pessoas importantes para contato, inclusive seu advogado.

• Não discuta seu status de imigração com ninguém além de seu advogado.

• Pergunte ao seu advogado sobre o efeito de uma condenação criminal ou de uma 

confissão de culpa em seu status de imigração. Se você estiver na prisão, um funcionário 

da imigração poderá visitá-lo. Não responda a perguntas nem assine nada antes de falar 

com um advogado.

• Leia todos os documentos com atenção. Informe ao policial ou agente se você precisa 

de um intérprete. Não assine nenhum documento que você não entenda.

Seus direitos:

• Você tem o direito de permanecer em silêncio. Se quiser exercer esse direito, diga-o em 

voz alta e depois permaneça em silêncio. Lembre-se de que tudo o que você disser 
poderá ser usado contra você.

• Em Ohio, há uma exceção ao seu direito de permanecer em silêncio. Se a polícia 

suspeitar razoavelmente que você cometeu um crime ou está prestes a cometer um 

crime, você deve revelar seu nome, endereço e data de nascimento. Depois de fornecer 

essas informações ao policial, você não precisará responder a nenhuma outra pergunta.

• Você tem o direito de se recusar a consentir uma busca em si mesmo, no seu carro ou na 

sua casa.

• Você tem o direito de ser tratado com respeito pela polícia.

• Se não estiver preso, você tem o direito de sair calmamente.

• Se for preso sob uma acusação criminal, você tem direito a um advogado. Solicite um 

imediatamente.

• Independentemente do seu status de imigração ou cidadania, você tem direitos 

constitucionais.

Suas responsabilidades:

• Mantenha a calma e seja educado.

• Não interfira nem obstrua as atividades da polícia. Atenda a todas as solicitações físicas 

do policial.

• Não resista fisicamente a um policial, mesmo que acredite estar sendo tratado injustamente.

• Não minta nem apresente documentos falsos.

• Lembre-se dos detalhes do encontro e anote-os o mais rápido possível.
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LEMBRE-SE

Você tem o direito de permanecer em silêncio.

Não diga nada sobre seu status de imigrante ou onde você nasceu.

Se você tiver documentos de imigração válidos, apresente-os.

Se for parado enquanto estiver dirigindo:

• Pare o veículo em um local seguro o mais rápido possível. Coloque suas mãos no volante 

e não faça nenhum movimento até que o policial chegue à sua janela.

• Não saia do carro, tente fugir ou faça movimentos bruscos.

• Quando solicitado, mostre à polícia a carteira de motorista, o registro e o comprovante 

de seguro.

• Se um policial ou agente de imigração pedir para olhar dentro do seu carro, você pode 

se recusar a consentir com a busca. Para preservar certos direitos, você deve indicar 

claramente que não está autorizando a busca.

• A polícia pode “sentir” sua roupa se suspeitar que você tem uma arma escondida. 

Você não deve resistir fisicamente, mas deve indicar claramente que não está dando 

permissão eles façam uma busca completa.

• Tanto os motoristas quanto os passageiros têm o direito de permanecer em silêncio. Se 

você for um passageiro, pode perguntar se pode sair. Se o policial disser que sim, sente-

se em silêncio ou saia calmamente. Mesmo que o policial diga não, você tem o direito de 

permanecer em silêncio.

• Não resista à prisão, mesmo que você acredite ser inocente.

• Se você receber uma multa, assine-a; se não o fizer, poderá ser preso. Você sempre pode 

levar o caso aos tribunais depois. 

Se você for questionado sobre seu status de imigração:

• Lembre-se de que você tem o direito de permanecer em silêncio. Você não precisa 

discutir seu status de imigração ou cidadania com a polícia, agentes de imigração ou 

qualquer outro funcionário. Você não precisa responder a perguntas sobre onde você 

nasceu, se é cidadão americano ou como entrou no país.

• A lei federal exige que os não cidadãos portem seus documentos de imigração válidos 

o tempo todo. Se um agente de imigração (Border Patrol ou Immigration and Customs 

Enforcement (“ICE”)) pedir para ver seus documentos de imigração, é uma violação da 

lei federal não apresentá-los se você tiver documentos de imigração válidos.

Não minta sobre sua situação de cidadania nem forneça documentos falsos. Anote tudo de 

que se lembrar, inclusive os números dos distintivos dos policiais e dos carros de patrulha, a 

agência da qual os policiais pertencem e quaisquer outros detalhes.

CONHEÇA SEUS DIREITOS (CONTINUAÇÃO)
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Não assine nada que você 
não entenda antes de 

consultar um advogado!

Se a polícia ou os funcionários da imigração forem à sua casa:

Se policiais ou funcionários da imigração forem à sua casa, NÃO ABRA A PORTA. Você tem 

o direito de negar a entrada deles, a menos que tenham certos tipos de mandatos. Peça ao 

policial ou agente para colocar o mandato de baixo da porta ou segurá-lo na janela para que 

você possa inspecioná-lo. 

• Um mandado de busca dá à polícia o direito de entrar no endereço listado no mandado, 

mesmo sem permissão, mas os policiais só podem fazer buscas nas áreas e nos itens 

listados. O mandado de busca deve ser assinado por um juiz. Peça um recibo de tudo o 

que o policial retirar de sua casa.

• Um mandado de prisão criminal permite que a polícia entre na casa da pessoa 

mencionada no mandado se acreditar que a pessoa está dentro de casa. Um mandado 

de prisão criminal deve ser assinado por um juiz.

• Um mandato de remoção/deportação (“mandado do ICE” ou “ICE warrant”) NÃO 

permite que os policiais entrem em uma casa sem consentimento.

Mesmo que os policiais tenham um mandado, você tem o direito de permanecer em silêncio. 

Se você decidir falar com os policiais, saia e feche a porta. Entretanto, em algumas situações 

de emergência, os policiais podem entrar em sua casa e revistá-la sem um mandado de busca 

(por exemplo, quando uma pessoa grita por socorro de dentro da casa ou quando a polícia 

está perseguindo alguém).

Se você for preso:

• Peça para falar com seu advogado ou para fazer uma ligação telefônica.

• Entre em contato com um amigo de confiança ou membro da família que saiba o 

número de telefone do seu advogado e seu plano de emergência. Memorize o número 

de telefone do seu contato.

• Entre em contato com o seu consulado. Você tem o direito de dizer ao agente para 

informar o consulado sobre sua prisão. O consulado pode ajudá-lo a encontrar um 

advogado, caso não tenha um, e pode se oferecer para entrar em contato com sua família.

CONHEÇA SEUS DIREITOS (CONTINUAÇÃO)



6immigration.ablelaw.org

INFORMAÇÕES SOBRE RETENÇÕES 
DE IMIGRANTES

OBRIGAÇÕES CRIMINAIS

As 48 horas começam quando o indivíduo paga a fiança de uma acusação criminal 

subjacente ou é liberado da custódia estadual. É possível que o ICE ainda possa pegar o 

indivíduo depois que ele tiver pagado a fiança local/estadual e que o tempo sob custódia 

da imigração não conte para uma sentença. Se possível, consulte um advogado assim 

que possível após ser detido para avaliar se é uma boa estratégia pagar a fiança local. 

Não aceite conselhos de escrivães ou funcionários da cadeia sobre esse assunto.

De acordo com as regulamentações federais, uma pessoa detida 

de acordo com uma ordem de retenção de imigração não pode ser 

detida por mais de 48 horas, excluindo sábados, domingos e feriados. 

O período de 48 horas começa depois que a polícia local ou estadual 

teria liberado a pessoa de sua custódia por qualquer delito criminal 

subjacente. A retenção pode ser contestada se não for respaldada por 

causa provável.

Por quanto tempo o 
governo local pode 
deter uma pessoa 
com uma solicitação 
de detenção do ICE?

Quando um órgão de aplicação da lei que não é de imigração (como a 

polícia local) tem a custódia de um indivíduo e um órgão de imigração 

(como o ICE ou a patrulha de fronteira) procura prender e remover esse 

indivíduo, o órgão de imigração pode emitir uma ordem de retenção de 

imigração. Esses detentores podem solicitar que o órgão de aplicação 

da lei que não seja de imigração 1) notifique o órgão de imigração 

sobre a data de liberação do indivíduo ou 2) que o órgão de aplicação 

da lei que não seja de imigração detenha o indivíduo por um tempo 

extra após a do processo criminal. O objetivo de qualquer uma das 

solicitações é que o órgão de imigração prenda e remova o indivíduo.

O que é uma 
retenção de 
imigração 
(“immigration 
detainer”)?

Se a prisão não tiver autoridade independente para deter uma pessoa 

com base em acusações criminais, é ilegal que ela continue a deter 

essa pessoa depois que a retenção de imigração tiver expirado. Entre 

em contato com um advogado se isso tiver ocorrido.

O que acontece se 
a prisão continuar 
a deter uma pessoa 
após o término da 
ordem?

Como a ordem de retenção do ICE só permite que um indivíduo seja 

detido por 48 horas além do permitido pela lei estadual ou local se 

essa ordem for respaldada por causa provável, o indivíduo detido 

deve ser imediatamente liberado após término do período de 48 

horas. Após esse período, você e/ou seu advogado devem solicitar 

que você seja liberado, caso não seja liberado automaticamente.

O que acontece 
depois de passadas 
as 48 horas?
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SE VOCÊ ESTIVER EM 
DETENÇÃO DE IMIGRAÇÃO

Enquanto estiver no centro de detenção de imigração, você tem o 
direito de:

• Ser tratado com respeito

• Um manual do detento

• Acesso a um advogado, às suas 

próprias custas, e a materiais jurídicos

• Acesso a um telefone

• Visitação

• Entrar em contato com o seu consulado

• Não assinar declarações ou documentos 

que você não entenda

• Correspondência

• Recreação

• Práticas religiosas

• Fundos e bens pessoais

• Cuidados médicos

Se você for colocado em um processo de remoção (deportação):

• Você tem o direito de contratar um advogado, mas o governo não fornecerá um para 

você no Tribunal de Imigração. Se você não tiver um advogado, peça uma lista de 

advogados gratuitos ou de baixo custo.

• Lembre-se de que você tem o direito de permanecer em silêncio. O que você disser 

poderá ser usado contra você mais tarde.

• NÃO assine nada que você não entenda sem antes falar com um advogado. Informe ao 

agente se você precisa de um intérprete ou se precisa de um documento traduzido.

• Lembre-se de seu número de estrangeiro (“número A”) e entregue-o à sua família. Ele 

ajudará os membros da família a localizá-lo.

• Mantenha todos os documentos emitidos para você em um local seguro.

Direitos no Tribunal de Imigração:

Se você for colocado em processo de remoção e não tiver recebido ordem de remoção 

anteriormente, terá o direito de apresentar seu caso a um juiz de imigração. Você pode renunciar 

ao seu direito a uma audiência se assinar documentos concordando em ser removido sem uma 

audiência. Você também tem o direito de:

• Um advogado para representá-lo em sua audiência, mas o governo não é responsável 

por providenciar um para você.

• Tenha um intérprete em suas audiências se não falar inglês.

• Examine todas as provas apresentadas contra você.

• Apelar do seu caso (solicitar que um tribunal superior revise a decisão do juiz de 

imigração).
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APÊNDICE A: 
PRESTADORES DE SERVIÇOS JURÍDICOS DE IMIGRAÇÃO SEM 

FINS LUCRATIVOS

Lista de prestadores de serviços jurídicos de imigração gratuitos e de baixo custo em Ohio
Recomenda-se que você fale com essas organizações antes de ter problemas com as autoridades 

de imigração para avaliar sua situação pessoal e verificar se há soluções para o caso de ser detido.

Advocates for Basic Legal Equality, Inc. 

130 W. Second St., Ste. 700 
Dayton, OH 45402

525 Jefferson Ave., Ste. 300 
Toledo, OH 43604

(800) 837-0814

immigration.ablelaw.org

Asian Services In Action, Inc. (ASIA)

3631 Perkins Ave. Ste. 2A-W 
Cleveland, OH 44114

(216) 881-0330 ramal 214

370 East Market St. 
Akron, OH 44304

(330) 535-3263

asiaohio.org

Building Hope in the City (Construindo 
Esperança na Cidade)

5135 Triskett Rd. 
Cleveland, OH 44111

(216) 241-9400

buildinghopeinthecity.org/
refugees-immigrants

Caridades Católicas da Diocese de Cleveland

Serviços de Migração e Refugiados 
Serviços Jurídicos de Imigração

7800 Detroit Ave. 
Cleveland, OH 44102

(216) 939-3769

ccdocle.org/programs/
immigration-legal-services

Caridades Católicas do Sudoeste de Ohio

7162 Reading Rd. Ste. 700 
Cincinnati, OH 45237

448 E. High St. 
Springfield, OH 45505

(513) 672-3746

ccswoh.org

Centro San Jose El Trabajador  
Projeto do Trabalhador Imigrante

701 Walnut Ave. NE 
Canton, OH 44702

(330) 454-2220

iwpohio.org

Assistência Jurídica Comunitária

25 E. Boardman St. Suite 520 
Youngstown, OH 44503

50 South Main St. Suite 800 
Akron, OH 44308

401 Market Avenue N. Suite 103 
Canton, OH 44702

160 E Market St. Suite 225 
Warren, OH 44481

(800) 998-9454

communitylegalaid.org

Serviços Comunitários para 
Refugiados e Imigração

4645 Executive Dr. 
Columbus, OH, 43220

(614) 235-5747

crisohio.org

Cristo Rey Center

Escritório Principal 
716 Columbus Ave. 
Fostoria, OH 44830

(440) 316-2618

Escritório de Extensão de Fremont  
105 North Stone St. 
Fremont, OH 43420

(419) 619-3625

Centro de Direito dos Imigrantes e Refugiados

3724 St. Lawrence Ave. 
Cincinnati, OH 45205

(513) 828-0577

irlawcenter.org/our-clients-services
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APÊNDICE A (CONTINUAÇÃO)

Instituto Internacional de Akron

530 South Main St. Suite 1762, 
Akron, OH 44311

(330) 376-5106 ramal 102

iiakron.org

Centro Internacional de Boas-Vindas

5781 Manchester Rd. 
New Franklin, OH 44319

(330) 882-4916

theiwc.org/immigration-legal-
services-client-resources/

Legal Aid Society of Cleveland (Sociedade 
de Assistência Jurídica de Cleveland)

1223 W. 6th St. 
Cleveland, OH 44113

(888) 817-3777

lasclev.org/apply-for-free-legal-aid/

Legal Aid of Southeast and Central 
Ohio (Assistência Jurídica do 
Sudeste e Centro de Ohio)

1108 City Park Ave. Suite 100 
Columbus, Ohio 43206

(888) 246-4420

lasco.org

Legal Aid Society of Southwest Ohio (Sociedade 
de Assistência Jurídica do Sudoeste de Ohio)

215 E. 9th St. Ste. 500 
Cincinnati, OH 45202

10 Journal Square, Ste. 300 
Hamilton, OH 45011

(513) 241-9400

lasswo.org

Assistência logística para migrantes

300 Short Buehrer Rd. 
Archbold, OH 43502

1120 Horace St. 
Toledo, OH 43606

(419) 445-0728

lampohio.org/services.php

Serviços Sociais para a 
Comunidade Árabe (SSFAC)

3110 Tremainsville Rd. 
Toledo, OH 43613

(419) 902-7732

toledolovesyou.org/department-
and-services-3

Comitê dos EUA para Refugiados e Imigrantes, 
USCRI Escritório de Extensão de Cleveland

3167 Fulton Rd. Suite 106 
Cleveland, OH 44109

(216) 250-1574

refugees.org/legal-services

US Together, Inc.

2800 Euclid Ave. Suite 200 
Cleveland, OH 44115

(216) 456-9630 
1415 E. Dublin-Granville Rd. Suite 100

Columbus, OH 43229 
(614) 437-9941

3450 W. Central Ave., Suite 118 
Toledo, OH 43606

(419) 469-2529

ustogether.us

Vineyard Community Center (Centro 
Comunitário de Vineyard) 
Serviços de aconselhamento sobre imigração

6000 Cooper Rd. 
Westerville, OH 43081

(614) 259-5322

vineyardcommunitycenter.org

Visite a American Immigration Lawyers Association 
(AILA) em ailalawyer.com para encontrar um 
advogado de imigração.

Para obter mais informações sobre essas 
organizações e seus serviços, acesse seus sites 
ou immigrationadvocates.org/legaldirectory 
para obter o National Immigration Legal Services 
Directory completo.
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APÊNDICE B: 
FORMULÁRIOS IMPORTANTES

INSTRUÇÕES 
Os pais ou responsável legal (Principal) devem preencher o formulário nas páginas 11-12 para 

dar a um terceiro (Agente) poderes gerais para tomar a maioria das decisões, e fazer a maioria 

das coisas que, um pai ou mãe fariam por seus filhos. 

1. O formulário deve ser assinado pelo pai ou mãe, ou pais com custódia legal ou pelo 

responsável legal. Ambos os pais devem assinar se a criança estiver morando com 

ambos os pais.

2. Um formulário de procuração limitada diferente deve ser preenchido para cada 

criança da família.

3. O formulário de procuração limitada é apenas uma solução de curto prazo para o 

caso de um dos pais ser preso e detido pelo governo. O agente precisará consultar 

um advogado com relação à custódia da criança se os pais ou responsável legal da 

criança forem detidos.

4. Este formulário pode não ser honrado ou reconhecido por todas as pessoas, 
organizações governamentais ou empresas.

5. Devido aos problemas de viagem para levar uma criança para outro país, os 

pais podem querer assinar uma procuração limitada tornando o outro o agente, 

juntamente com uma procuração limitada tornando outro membro da família ou 

amigo de confiança um agente.

6. O pai, mãe ou os pais devem assinar o formulário na frente de um tabelião (notary 

public). Se você não assinou o formulário de Procuração Limitada antes de ser preso 

ou detido, pode pedir ajuda aos funcionários da cadeia para encontrar um tabelião na 

cadeia. Todo banco tem um tabelião público. Você não deve ter de pagar uma taxa alta.

7. Se assinar o formulário de procuração limitada com antecedência, terá de assiná-lo 

novamente se colocar uma data de validade nele.

8. Você deve fazer cópias deste formulário assim que ele for assinado. Use as cópias 

sempre que possível para proteger o original.

PROCURAÇÃO LIMITADA



PROCURAÇÃO LIMITADA PARA CRIANÇAS PARA CUIDADOS GERAIS E MÉDICOS, ACESSO A 

REGISTROS EDUCACIONAIS E AUTORIDADE PARA TOMAR DECISÕES EDUCACIONAIS

Eu/Nós,        e       , atualmente 

residindo em           , como pai(s) e/ou guardião(ões) de                , 

doravante denominada a criança, por meio deste instrumento, delego para     , 

doravante denominado meu/nosso Agente, a autoridade para agir em meu/nosso lugar com relação 

a cada um dos seguintes poderes, de acordo com o Capítulo 1337 do Código Revisado de Ohio:

1. Consentir com qualquer tratamento médico, cirurgia, medicação, terapia, hospitalização ou 

outros cuidados necessários para a criança;

2. Empregar, reter ou dispensar qualquer pessoa que possa cuidar, aconselhar, tratar ou de alguma 

forma auxiliar a criança;

3. Receber informações de saúde protegidas de acordo com a Lei de Portabilidade e Responsabilidade 

de Seguros de Saúde (HIPAA) sobre meu/nosso filho(a), inclusive liberação de registros;

4. Obter cópias dos registros educacionais do meu/nosso filho mantidos em qualquer um dos 

arquivos educacionais do meu/ nosso filho. Eu renuncio e libero as instituições educacionais de 

quaisquer restrições impostas por lei na divulgação ou revelação de qualquer registro educacional, 

incluindo, entre outros, o Family Educational Rights and Privacy Act, 20 U.S.C. 1232g e Ohio 

Revised Code Section 3319.321;

5. Participar de quaisquer decisões educacionais sobre meu/nosso filho como se o Agente designado 

neste documento fosse um dos pais ou responsável pela criança. Eu/nós renuncio/renunciamos 

e liberamos as instituições educacionais de quaisquer restrições impostas por lei para determinar 

quem pode tomar decisões educacionais para meu/nosso filho, incluindo, entre outros, a Lei de 

Privacidade e Direitos Educacionais da Família, 20 U.S.C. 1232g e o Código Revisado de Ohio, 

Capítulo 3319;

6. Para deixar ou buscar meu/nosso filho na escola ou aprovar viagens que façam parte da educação 

de meu/nosso filho. Eu renuncio e libero as instituições educacionais de quaisquer restrições 

impostas por lei para determinar quem pode buscar ou deixar meu/nosso filho na escola ou 

aprovar viagens para atividades educacionais;

Principal / Pais

Nome:       

Data de Nascimento:                      

Tipo de Identificação:           

Número de Identificação:           

Principal / Pais

Nome:       

Data de Nascimento:                      

Tipo de Identificação:           

Número de Identificação:           

Criança

Nome:               

Data de Nascimento:                      

SSN:               

Número do Passaporte:                  

Agent

Nome:       

Data de Nascimento:                      

Endereço:       

       



7. Exercer os mesmos direitos parentais que eu/nós podemos exercer com relação ao cuidado, 

custódia e controle da criança e a descrição de exercer os mesmos direitos na casa do 

meu/nosso Agente ou em qualquer outro local selecionado pelo meu/nosso Agente a seu 

critério;

8. Autorizar e consentir em viajar com a criança dos e para os Estados Unidos da América, e 

dentro de      ; e,

9. Realizar todos os outros atos necessários ou incidentais à execução dos poderes aqui 

enumerados.

Eu/nós indicamos a nomeação pelo Juizado de Menores de meu Agente como guardião legal.

Qualquer ato legal realizado por meu/nosso agente será vinculativo para mim/nós mesmos, meus/

nosso/s herdeiros, beneficiários, representantes pessoais e cessionários. Reservamo-nos o direito de 

alterar ou revogar esta Procuração Limitada a qualquer momento no futuro; desde que, no entanto, 

qualquer instituição ou outra parte que lide com meu agente possa confiar nesta Procuração Limitada 

até o recebimento de uma cópia devidamente executada de minha/nossa revogação.

Qualquer cópia reproduzida deste original assinado será considerada como uma contraparte original 

desta Procuração Limitada. Esta procuração limitada não será afetada por qualquer incapacidade 

legal durante minha/nossa vida, exceto conforme previsto em lei.

Eu/nós solicito(amos) que a fiança seja dispensada para o Agente indicado como guardião.

Esta Procuração Limitada permanecerá em vigor a partir da data de assinatura e terminará mediante 

uma revogação subsequente por escrito ou em     , o que ocorrer primeiro.

Datado:      

Assinatura(s):               

ESTADO DE OHIO       )

CONDADO DE       )

Neste    dia de    , 20 , perante mim, um Tabelião Público no e para o referido 

Condado e Estado, compareceu pessoalmente                      

e reconheceu a assinatura do instrumento acima, e que o mesmo é seu ato e escritura voluntária.

EM TESTEMUNHO DO QUE, subscrevi meu nome e afixei meu selo notarial no dia e ano acima escritos.

         Minha comissão expira:       

Tabelião Público

(CARIMBO)
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NÚMEROS DE TELEFONE E INFORMAÇÕES IMPORTANTES

EM CASO DE EMERGÊNCIA, LIGUE 
PARA 911

Polícia:

Incêndio:

Consulado de Meu País:

FAMÍLIA/CONTATOS 
IMPORTANTES NOS EUA

Nome:

Telefone:

Celular:

Trabalho:

Relacionamento:

Nome:

Telefone:

Celular:

Trabalho:

Relacionamento:

FAMÍLIA/CONTATOS IMPORTANTES 
NO MEU PAÍS DE ORIGEM

Nome:

Telefone:

Celular:

Trabalho:

Relacionamento:

Nome:

Telefone:

Celular:

Trabalho:

Relacionamento:

INFORMAÇÕES SOBRE SEGUROS

Seguros de Saúde:

Companhia:

Telefone:

Apolice #:

Seguros de Automóveis:

Companhia:

Telefone:

Apolice #:

Carro 1:

Número VIN e Placa do Carro:

Carro 2:

Número VIN e Placa do Carro:

Seguros Residencial

Companhia:

Telefone:

Apolice #:

INFORMAÇÕES MÉDICAS

Doutor:

Telefone:

Dentista:

Telefone:

Pediatra:

Telefone:

Hospital:

Telefone:

Farmácia:

Telefone:

APÊNDICE B (CONTINUAÇÃO)
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REGISTROS IMPORTANTES DA FAMÍLIA
Use este formulário para ter todas as informações importantes em um mesmo lugar. Coloque os 
originais de cada documento em um local seguro (por exemplo, em um cofre).

NÚMEROS DE TRABALHO

Empregador Nº 1

Nome:

Telefone:

Supervisor:

Data de Início

Representante Sindical:

Telefone:

Empregador Nº 2

Nome:

Telefone:

Supervisor:

Data de Início

Representante Sindical:

Telefone:

INFORMAÇÕES SOBRE SEUS VEÍCULOS

Veículo 1 Marca/Modelo:

Placa #:

Número do VIN/ID #:

Empréstimo de Carro:

Seguro:

Veículo 2 Marca/Modelo:

Placa #:

Número do VIN/ID #:

Empréstimo de Carro:

Seguro:

Anexe uma cópia do registro e do seguro de cada 
veículo e uma fotografia de cada veículo.

NÚMEROS DA ESCOLA/CRECHE

Escola Nº 1

Nome da Escola:

Número de Identificação da Escola:

Telefone:

Nome da Criança:

Nome do Professor:

Nome da Criança:

Nome do Professor:

Escola Nº 2

Nome da Escola:

Número de Edentificação da Escola:

Telefone:

Nome da Criança:

Nome do Professor:

Nome da Criança:

Nome do Professor:

NÚMERO DO SEGURO SOCIAL/ITIN

Nome:

Número:

Nome:

Número:

Nome:

Número:

Nome:

Número:

Anexe uma cópia de cada cartão de seguro social.

APÊNDICE B (CONTINUAÇÃO)
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INFORMAÇÕES MÉDICAS DA FAMÍLIA E IDENTIFICAÇÃO
Anexe uma cópia da certidão de nascimento, registro de vacinação e fotos de cada membro da 
família.

MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 1

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 2

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 3

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 4

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

APÊNDICE B (CONTINUAÇÃO)
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MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 5

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 6

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

MEMBRO DA FAMÍLIA Nº 7

Nome:

Data de Nascimento: Doador de Órgãos: Sim Não

Alergias:

Medicamentos:

Condições Médicas e Histórico Médico:

PESSOAS QUE PODEM BUSCAR MEUS FILHOS NA ESCOLA/CRECHE

Nome: Nome:

Data de Nascimento: Data de Nascimento:

Telefone Residencial: Telefone Residencial:

Telefone Celular: Telefone Celular:

Relacionamento: Relacionamento:

PESSOAS QUE NÃO PODEM BUSCAR MEUS FILHOS NA ESCOLA/CRECHE

Nome:

Nome:

Nome:

APÊNDICE B (CONTINUAÇÃO)

Informe aos funcionários da escola de seus filhos que 
as pessoas listadas nestas seções têm permissão para 
buscar seus filhos ou não têm permissão. 
***Se houver um ordem de restrição, anexe uma cópia 
da ordem e envie outra cópia para a escola e/ou creche 
de seus filhos.
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EMPRESAS DE CARTÃO DE CRÉDITO

Cartão Nº 1

Empresa:

Número Gratuito:

Nomes no Cartão:

Cartão Nº 2

Empresa:

Número Gratuito:

Nomes no Cartão:

Cartão Nº 3

Empresa:

Número Gratuito:

Nomes no Cartão:

Comunique o roubo de cartões de crédito 
IMEDIATAMENTE!

ASSISTÊNCIA JURÍDICA CIVIL

Assistência Jurídica:

Advogado de Imigração:

Outro Advogado:

APÊNDICE B (CONTINUAÇÃO)

CONTATOS PARA PROBLEMAS LEGAIS,  
ROUBO DE IDENTIDADE E FRAUDE
Para sua segurança, NÃO anote os números de seus cartões de crédito ou números de conta neste 

documento.

CONTATOS PARA ASSUNTOS FINANCEIROS

 Conta Corrente Nº 1

Banco:

Número Gratuito:

Pessoas com Acesso:

Conta Corrente Nº 2

Banco:

Número Gratuito:

Pessoas com Acesso:

Conta Poupança Nº 1

Banco:

Número Gratuito:

Pessoas com Acesso:

Conta Poupança Nº 2

Banco:

Número Gratuito:

Pessoas com Acesso:

CONTATOS DE ÓRGÃOS PÚBLICOS

Ajuda Contra a Violência Doméstica:

Promotor Público:

Denunciar Abuso Infantil:
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ANIMAL DE ESTIMAÇÃO Nº 1

Nome:

Data de Nascimento:

Raça:

Descrição:

Número de Registro:

Medicamentos:

Problemas Médicos:

ANIMAL DE ESTIMAÇÃO Nº 2

Nome:

Data de Nascimento:

Raça:

Descrição:

Número de Registro:

Medicamentos:

Problemas Médicos:

ATENDIMENTO EMERGENCIAL PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO

APÊNDICE B (CONTINUAÇÃO)

VETERINÁRIO

Nome:

Telefone:

Endereço:

Telefone de Emergência:

ALOJAMENTO EMERGENCIAL PARA 
ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO

Nome:

Telefone:

Endereço:

Anexe uma foto de cada animal de estimação.
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APÊNDICE  C: 
NÚMEROS IMPORTANTES

INFORMAÇÕES PARA IMIGRANTES DETIDOS 
E DEFENSORES DE IMIGRANTES EM OHIO

ESCRITÓRIOS DO GOVERNO:

Imigração e Fiscalização Aduaneira (ICE)

Columbus

675 Brooksedge Boulevard 

Westerville, OH 43081

(614) 948-4100

Cleveland

925 Keynote Circle

Brooklyn Heights, OH 44131

(216) 749-9200

Serviços de Cidadania e Imigração dos Estados Unidos (USCIS):

Escritório de Campo de Cincinnati

550 Main Street, sala 4001 

Cincinnati, OH 45202

Escritório de Campo de Cleveland

1240 East 9th Street, sala 501 

Cleveland, OH 44199

Escritório de Campo de Columbus

395 E. Broad St. Suite 100

Columbus, OH 43215

(800) 375-5283

Linha Nacional de Atendimento ao Cliente do USCIS:  (800) 375-5283

SISTEMA DE LOCALIZAÇÃO DE DETENTOS ONLINE DO ICE 
(ICE ONLINE DETAINEE LOCATOR SYSTEM): 
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do 

Use esta página para localizar um detento que esteja atualmente sob custódia do ICE 
ou que tenha sido liberado da custódia do ICE por qualquer motivo nos últimos 60 dias. Você deve 
digitar o “número de estrangeiro” da pessoa (também chamado de “número A”) e seu país de 
nascimento. Se não souber o número A da pessoa, você também pode pesquisar usando o nome 
e o sobrenome, o país de nascimento e a data de nascimento. A pesquisa por nome só encontrará 
correspondências exatas no sistema, portanto, talvez seja necessário tentar diversas variações do 
nome da pessoa (usando um hífen, listando apenas um sobrenome etc.).

OBSERVAÇÃO: O Online Detainee Locator System não pode procurar registros de pessoas com 
menos de 18 anos de idade.
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APÊNDICE C (CONTINUAÇÃO)

Linha Direta Automatizada de Informações Sobre Casos
As informações sobre o status do caso de pessoas em processo de remoção estão disponíveis 

24 horas por dia, 7 dias por semana. O número de estrangeiro (A#) é necessário para obter 

informações, mas qualquer pessoa pode ligar.

(800) 898-7180

Escritório Executivo de Revisão de Imigração (EOIR):

Tribunal de Imigração de Cleveland
801 W. Superior Ave, Suite 13 - 100

Cleveland, OH 44113

(216) 802-1100

Alfândega e Proteção de Fronteiras dos EUA (CBP):

Estação Erie
7851 Traut Drive

Fairview, PA 16415

(814) 474-4700

Estação de Sandusky Bay
709 SE Catawba Rd.

Port Clinton, OH 43452

(419) 732-4400

Site de Informações Automatizadas Sobre Casos

Inglês: acis.eoir.justice.gov/en/ 

Espanhol: acis.eoir.justice.gov/es/
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Localizador Online de Centros de Detenção: 
www.ice.gov/detention-facilities

Informações Gerais
Os detentos não podem receber chamadas. Se precisar entrar em contato com um detento para 
deixar um recado urgente, ligue para o número do centro de detenção e deixe o nome completo 
do detento, o número de registro de estrangeiro, seu nome e o número de telefone onde pode ser 
encontrado. O detento receberá sua mensagem.

Visitação: Para garantir tempo suficiente para processar os visitantes pela segurança, todos os 
visitantes devem chegar 45 minutos antes do horário agendado para a visita. Os visitantes devem 
apresentar uma carteira de identidade válida e verificável emitida pelo governo dos EUA para 
entrar no centro de detenção. Os menores de idade que estiverem visitando os centro de detenção 
devem estar acompanhados por um responsável adulto (18 anos ou mais). Os menores não devem 
ser deixados desacompanhados na sala de espera, na sala de visitas ou em qualquer outra área.

Envio de Dinheiro: Entre em contato com o centro de detenção para saber como enviar dinheiro. 
Se os detentos receberem fundos pelo correio, eles serão levados à área de processamento para 
que o dinheiro seja depositado em sua conta. O oficial de processamento fornecerá um recibo para 
todos os fundos recebidos. Não envie dinheiro pelo correio.

Como Pagar uma Fiança de Imigração
Esses títulos são pagos quando uma pessoa é colocada em um processo de remoção enquanto 
está nos Estados Unidos. A pessoa que fornece o dinheiro da fiança deve apresentar prova de 
identidade e status legal de imigração. Essa pessoa (o devedor) é responsável por garantir que 
o estrangeiro se apresente a um oficial ou agente dessa agência sempre que uma solicitação for 
feita. Para obter informações sobre fiança, ligue para o número de informações sobre fiança do 
centro de detenção e peça para falar com o Oficial de Deportação que estiver cuidando do caso. 
É necessário ter o sobrenome do detento e o número de registro do estrangeiro antes de ligar.

Para pagar uma fiança de imigração para um estrangeiro que está sendo detido pelo ICE, você 
deve pagar a fiança no escritório do ERO/ICE de Cleveland ou Columbus (dependendo do local), 
de segunda a sexta-feira (exceto feriados), das 9 às 15 horas. As formas de pagamento de fiança 
aceitáveis são ordem de pagamento, cheque certificado ou cheque administrativo. Eles devem 
ser nominais ao “U.S. Department of Homeland Security”. 

Fianças também podem ser pagas on-line em:  
www.ice.gov/detain/detention-management/bonds

Recomendamos o uso do A Guide for Paying an Immigration Bond Online Using 
CeBONDS (Guia para pagamento de fiança de imigração on-line usando CeBONDS) 
do Community Justice Exchange para obter ajuda com isso: 
www.communityjusticeexchange.org/en/resources-all/cebondsguide

Para obter mais informações sobre títulos, entre em contato com o Debt Management Center: 

Centro de Gerenciamento de Dívidas
ATTN: Bond Unit (Unidade de Títulos)
P.O. Box 5000, Williston, VT 05495-5000
Telefone: (802) 288-7600 | Fax: (802) 288-1226

CENTROS DE DETENÇÃO:
APÊNDICE C (CONTINUAÇÃO)
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APÊNDICE C (CONTINUAÇÃO)

CENTROS DE DETENÇÃO EM OHIO*:
*Esta lista está atualizada até janeiro de 2025. Consulte o link ICE/ERO Bond Acceptance 
Facilities acima para obter informações atualizadas sobre os centros de detenção.

EMBAIXADAS E CONSULADOS:

Dependendo do seu país de origem, sua embaixada ou consulado poderá fornecer 
serviços, orientação ou documentos importantes para ajudá-lo na defesa da remoção e 
garantir o devido processo.

Informações de contato para embaixadas e consulados estrangeiros:

travel.state.gov/content/travel/en/consularnotification/ConsularNotificationandAccess.html

Centro de Segurança do Condado  
de Geauga
12450 Merritt Rd.; Chardon, OH 44024

(440) 279-2009

Estacionamento: O estacionamento está 

localizado na frente do edifício.

Operações de Fiscalização e Remoção (ERO/ICE): 

Escritório de campo: (313) 568-6049

Informações sobre fiança: (216) 535-0372 

Visitas: Os horários serão afixados em 

cada unidade habitacional e no saguão. Os 

horários também estão disponíveis no site do 

Departamento do Xerife do Condado de Geauga.

Os detentos podem ter 60 minutos de visitação 

por semana em incrementos de 30 minutos.

Lista de todos os centros do ICE/ERO que aceitam fiança nos 
Estados Unidos:

https://www.ice.gov/ice-ero-bond-acceptance-facilities

Cadeia do Condado de Seneca
3040 South State Rte. 100; Tiffin, OH 44883

(419) 448-5074

Estacionamento: O estacionamento está 

localizado em frente ao edifício.

Operações de Fiscalização e Remoção (ERO/ICE): 

Escritório de campo: (313) 568-6049

Informações sobre fiança: (216) 535-0372

Visitas:

Aos domingos:

Homens: 8:00–10:00AM, 12:30–4:00PM, 5:30-7:30PM

Mulheres: 10:00-11:00AM, 7:30-8:30PM



A Advocates for Basic Legal Equality, Inc. (ABLE) é um escritório de advocacia sem 

fins lucrativos criado há mais de 50 anos para garantir que as pessoas mais vulneráveis 

de nossas comunidades tenham o mesmo acesso à justiça que as pessoas e empresas 

que podem pagar por um advogado.

130 W. Second St., Ste. 700 East

Dayton, OH 45402

(937) 228-8104 | (800) 837-0814

FAX: (937) 535-4600

TTY: (888) 545-9497

525 Jefferson Ave., Ste. 300

Toledo, OH 43604

(419) 255-0814 | (800) 837-0814

FAX: (419) 259-2880

TTY: (888) 545-9497

1105 Ralston Ave., Ste. A 

Defiance, OH 43512

(800) 837-0814

FAX: (419) 782-5830 

TTY: (888) 545-9497

Solicite ajuda jurídica gratuita on-line por meio da Legal Aid Line:
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ablelaw.org

immigration.ablelaw.org

/ABLELawInc

linkedin.ablelaw.org

@ablelawinc

LegalAidLine.org
Telefone: (419) 930-2555

WhatsApp ou mensagem de texto: 
(419) 469-7161


